
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021914
Mfr. No.: FL161B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299192041

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt ist
dafür konzipiert, eine sichere, bequeme und effektive Möglichkeit zu bieten, deine Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8" Waffe zu tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder daraus
entnimmst.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um eine Waffe sicher und geschützt zu tragen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Haltegurt sicher befestigt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität des
Leders beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Halte beim Ziehen der Waffe immer einen festen Griff auf der Waffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist und bequem um deine Taille passt.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du darauf achtest, dass es auf deiner dominanten Seite für
einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Justiere die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit und stelle sicher, dass es die
Bewegung nicht behindert.

Nutzung:

Um die Waffe zu ziehen:

Stelle sicher, dass dein Finger vom Abzug entfernt ist, bis du bereit bist zu schießen.
Greife die Waffe fest mit deiner dominanten Hand.
Verwende deine andere Hand, um den Haltegurt zu lösen, falls zutreffend.
Ziehe die Waffe sanft aus dem Holster, während du sie in eine sichere Richtung hältst.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Waffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie sicher sitzt.
Befestige den Haltegurt, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederwaren.
Wenn das Holster beschädigt ist und nicht repariert werden kann, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich,
zu recyceln.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und geschützte Nutzung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze, wenn
du deine Waffe trägst. Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Richtlinien.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
safe, comfortable, and effective means of carrying your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" firearm. To
ensure your safety and the safety of others, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Use the holster only for its intended purpose: to carry a firearm securely and safely.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is securely fastened when the firearm is holstered.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect the leather's integrity.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Always maintain a firm grip on the firearm when drawing it from the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster and fits comfortably around your waist.
Slide the holster onto the belt, ensuring that it is positioned on your dominant side for easy access.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility, ensuring it does not impede movement.

Usage:

To draw the firearm:
Ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to release the retention strap if applicable.
Draw the firearm smoothly from the holster while keeping it pointed in a safe direction.

To reholster the firearm:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is securely seated.
Fasten the retention strap to secure the firearm in place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather materials.
If the holster is damaged and cannot be repaired, consider recycling the leather if possible.
Do not throw the holster in regular waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please consult the manufacturer's
website or customer service resources.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the secure and safe use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying your firearm. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer
un medio seguro, cómodo y efectivo para llevar tu arma Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada al insertar o retirar la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar un arma de manera segura y protegida.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada cuando el arma esté en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la integridad del
cuero.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera.
Siempre mantén un agarre firme en el arma al sacarla de la funda.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón que sea compatible con la funda y que te quede cómodo alrededor de la cintura.
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante para un
acceso fácil.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que no impida
tu movimiento.

Uso:

Para sacar el arma:

Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Agarra firmemente el arma con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para liberar la correa de retención, si es aplicable.
Saca el arma suavemente de la funda mientras la mantienes apuntando en una dirección
segura.

Para volver a colocar el arma en la funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Ajusta la correa de retención para asegurar el arma en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de cuero.
Si la funda está dañada y no se puede reparar, considera reciclar el cuero si es posible.
No tires la funda en la basura regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y protegido de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al llevar tu arma. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour le holster ceinture F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
sûr, confortable et efficace de porter votre arme à feu Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Pour garantir
votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : porter une arme à feu en toute sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement fixée lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter l'intégrité du
cuir.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit.
Maintenez toujours une prise ferme sur l'arme à feu lorsque vous la tirez du holster.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre
à tout moment.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec le holster et qui s'ajuste confortablement autour de votre
taille.
Faites glisser le holster sur la ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur votre côté dominant pour
un accès facile.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il ne gêne pas vos
mouvements.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu :

Assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour libérer la sangle de rétention si nécessaire.
Tirez l'arme à feu en douceur du holster tout en la maintenant pointée dans une direction sûre.

Pour remettre l'arme à feu dans le holster :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fixez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les matériaux en cuir.
Si le holster est endommagé et ne peut pas être réparé, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée et fiable de votre holster ceinture
F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lorsque vous portez votre arme à feu. Merci
de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro, comodo ed efficace di trasportare la vostra arma Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Per
garantire la vostra sicurezza e quella degli altri, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare un'arma da fuoco in modo sicuro e protetto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia saldamente fissata quando l'arma è in fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, che potrebbero compromettere l'integrità della
pelle.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Mantieni sempre una presa salda sull'arma quando la estrai dalla fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura che sia compatibile con la fondina e che si adatti comodamente attorno alla vita.
Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata sul tuo lato dominante per un
accesso facile.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, assicurandoti che non impedisca il
movimento.

Utilizzo:

Per estrarre l'arma:

Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Afferra saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per rilasciare la cinghia di ritenzione, se presente.
Estrai l'arma in modo fluido dalla fondina mantenendola puntata in una direzione sicura.

Per riporre l'arma in fondina:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia saldamente posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma sia al sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali per i materiali in pelle.
Se la fondina è danneggiata e non può essere riparata, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non gettare la fondina nei rifiuti normali se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la Fondina F.L.E.T.C.H., si prega di consultare
il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e protetto della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Dai
sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando trasporti la tua arma. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen,
mukava ja tehokas tapa kantaa Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" aseesi. Varmistaaksesi oman ja
muiden turvallisuuden, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Pidä vyökotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.
Käytä vyökoteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseiden turvalliseen ja varmaan kantamiseen.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun ase on kotelossa.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, mikä voi vaikuttaa nahkan laatuun.
Älä yritä muokata tai muuttaa vyökoteloa millään tavalla.
Pidä aina tiukka ote aseesta, kun vedät sen kotelosta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on yhteensopiva kotelon kanssa ja istuu mukavasti vyötäsi ympärillä.
Liukuta vyökotelo vyölle varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helpottamaan pääsyä.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi, varmistaen, ettei se estä
liikettä.

Käyttö:

Aseen vetäminen:

Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ota ase tiukasti dominoivalla kädelläsi.
Käytä toista kättäsi vapauttaaksesi pidätyshihnan, jos se on käytössä.
Vedä ase sujuvasti kotelosta pitäen se suunnattuna turvalliseen suuntaan.

Aseen takaisin laittaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Aseta ase koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaan nahkamateriaalien osalta.
Jos vyökotelo on vaurioitunut eikä sitä voida korjata, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä heitä vyökoteloa tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, tarkista valmistajan verkkosivusto tai
asiakaspalveluresurssit.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja varman käytön. Aina priorisoi
turvallisuutta ja paikallisten lakien noudattamista aseesi kantamisessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.


